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《巴黎文学地图》

前言

当我从文学背景下思考巴黎时，首先想到的作家是巴尔扎克、维克多·雨果、波德莱尔和左拉。法国
文学中太多的优秀作品都是巴黎人写的，重新考量之后，我不禁惊讶于自己竟然没有想到维隆、莫里
哀、高乃依、拉辛、伏尔泰、狄德罗、司汤达、福楼拜、马拉美、兰波、普鲁斯特、瓦莱里。无法想
象，人文巴黎如果没有这批人会是什么样子。不过如果要审视巴黎所能达到的极盛状态，则似乎必然
提到巴尔扎克、雨果、波德莱尔和左拉这四个人。巴黎文学最重要的主题就是想象与现实之间的社会
异化，或日心理距离。在我看来，莎士比亚笔下的伦敦和沃尔特·惠特曼笔下的纽约似乎不是这样。
但是人们应该注意，莎士比亚和惠特曼都是自己所在城市的核心文学人物，但在巴黎文学界，没有哪
个作家可以独立胜任这样的角色。笛卡尔占据着法国人的心灵，代表了巴黎人的知性，其影响之深刻
正如莎士比亚之于英国，沃尔特·惠特曼之于美国。从这一点来说，即使把维克多·雨果、巴尔扎克
和波德莱尔加在一起，也不足以与莎士比亚和惠特曼的伟大超凡相媲美。    要想在法国找出可以与但
丁和莎士比亚，托尔斯泰和塞万提斯，歌德和惠特曼，易卜生和乔伊斯相媲美的享誉世界的作家，你
需要把蒙田和莫里哀融为一体。或者把巴尔扎克、雨果、波德莱尔和左拉合成一个四重形象，就像布
莱克的《四天神》或《以西结书》的四轮马车的天使们。透过巴尔扎克、雨果、左拉的小说及雨果和
波德莱尔的诗歌，19世纪的巴黎成了一种幻象，充满着惊人的活力，同时也充斥着剧烈的社会动荡与
堕落。尤其是巴尔扎克和雨果，他们让人忆及拉伯雷笔下的巨人们，冲破各种阻碍，追求乌托邦和人
性完善。    巴尔扎克在巴黎发现了“属于这世界的国度”，并醉心于揭示这个国度。普鲁斯特感慨说
：“他无所掩饰，他知无不言。”毋庸置疑，当时整个巴黎的精神力量之和也无法和超常的巴尔扎克
相提并论。《人间喜剧》中有大大小小共90部小说，要不是巴尔扎克因劳累过度50岁就与世长辞，这
个数字应该会达到200部。他笔下的巴黎是自己激情四射的创造，而弥尔顿的撒旦和莎士比亚的福斯塔
夫则是个人精力与社会现实的结合。    像巴尔扎克一样，维克多·雨果似乎并不比莎士比亚笔下的人
物更为现实。当然，如同沃尔特·惠特曼的典型行为是内战期间在华盛顿特区的医院进行志愿服务一
样，如今可以把雨果在1871年巴黎公社期间的英雄立场和表现视作他的典型行为。雨果高度的浪漫主
义使得他成为支持公社斗争的诗人兼小说家，实现了他在《悲惨世界》(1862)中的愿景。雨果的各种
作品包罗万象，没有哪个读者能够将其尽数读完，其诗歌总量超过了十五万行，还有七部小说，至少
二十部戏剧和堆积如山的散文。难怪夏尔·波德莱尔饱受折磨，感觉自己被雨果排挤，因为雨果发现
了所有的文学空间并将其悉数开发。    如同巴尔扎克是巴黎小说家一样，波德莱尔成为了巴黎诗人，
然而雨果十分关注整个世界，因此他并不局限于巴黎。雨果遭到拿破仑三世流放，波德莱尔称其为“
无国界的天才”，但是这位写作了《恶之花》(1857，1861)的不关心政治的诗人却经历着一种与世隔
绝的心灵流放。他笔下的巴黎可能很像典型的巴黎，就如惠特曼笔下的曼哈顿很像典型的曼哈顿一样
。孤独地走在一个地狱般的城市的街道上，波德莱尔创造了现代巴黎的审美情趣。雨果在被流放到海
峡群岛中的泽西岛上时，曾按以赛亚和耶利米的方式进行预言，期望能被历史验证。波德莱尔则拒绝
进步、拒绝预言、拒绝历史，一心作诗，终于如愿实现了文学理想；而雨果却没能做到。    我最后要
提到埃米尔·左拉，他1877年发表了《小酒店》，其观察劳动阶级生活的新视角激起了暴怒。资本家
因小说偏向下层社会而以几乎前所未有的姿态大肆表示愤怒。巴黎公社的精神在左拉的作品中得到复
活，在《萌芽》(1885)一书中表现尤为强烈。一些在巴尔扎克的作品中暗示出来的、被波德莱尔主观
放弃的东西，在左拉的空想现实主义中表达得淋漓尽致。
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《巴黎文学地图》

内容概要

《巴黎文学地图》为《布鲁姆文学地图译丛》之一。巴黎是浪漫的代各词，是“光明之城”最好的诠
释。在这里，你可以欣赏巴尔扎克的《人间喜剧》、感受雨果的《悲惨世界》、品味波德莱尔的《恶
之花》、观察左拉的《小酒店》。同时，这里还有莫里哀、拉辛、伏尔泰、狄德罗、司汤达、福楼拜
、普鲁斯特⋯⋯面对如此众多文学巨匠，《巴黎文学地图》娓娓道来，融历史、地理、人文为一体，
带领读者鉴赏巴黎悠久的文学历史，感受巴黎独有的文学气息，领略巴黎灿烂的文学世界。
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作者简介
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书籍目录

第一章
今日巴黎
第二章
百年盛世
第三章
启蒙时代
第四章
大革命时期
第五章
复辟时期
第六章
法兰西第二帝国时期
第七章
法兰西第三共和国和20世纪初期
第八章
两次世界大战期间
第九章
德国占领和新浪潮运动时期
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章节摘录

风景如画的巴黎街道    凯旋门所在的广场(广场呈圆形)的正式名称是夏尔·戴高乐广场，以20世纪后
期法国卓越领袖的名字命名。广场也被称为星形广场，因为多达12条街道如同一颗星的各角在此交汇
。其中一条就是可以直达协和广场的香榭丽舍大街。在大街的另一端，与凯旋门相望的是坐落于卢浮
宫外的小凯旋门。    星形广场对面是万军林荫大道，大道直接连通巴黎壮观的现代建筑之一拉德芳斯
宏伟拱形门。拉德芳斯是拥有商铺和餐馆的商业区和政府区。它还是令人叹为观止的现代建筑所在地
。宏伟方拱门引人注目，无与伦比。其新潮的立方体结构，正与巴黎的另外两个拱门的设计相呼应。
宏伟方拱门如此巨大，即使把整个巴黎圣母院置于其下都不成问题。    巴黎人    历史上，巴黎向来都
是一个民族和文化的熔炉。在其他国际大都市如纽约、伦敦，移民群体倾向于聚居在一起，建立起新
的社区，结果就会形成唐人街或者小意大利。置身于城中的这些地方，你可能会感到你其实就是在上
海或那不勒斯。但是在巴黎，民族社区之间的界限不像在其他地方那样明显。    事实上，正是巴黎不
同民族群体的融合方式把很多非裔美国人，特别是作家们吸引到了这个欧洲城市。20世纪40年代后期
至50年代，为逃避美国强烈的种族文化，这种现象尤为突出。理查德·赖特就是这些作家中非常有名
的一位，他1947年来到巴黎。他曾提到自己在美国先是被当做一个黑人，其次才被当做作家看待。与
此相反，当他到达巴黎这个一贯尊重艺术家和知识分子的城市时，他首先被作为一个作家而受到欢迎
。    尽管如此，巴黎同样有其自身的种族冲突需要处理，当然，这些冲突事件未必一定与非裔美国人
相关。但是，一些巴黎人倒是以怀疑甚至毫不掩饰的仇恨眼光看待北非移民。法国曾统治北非一些地
区多年：它控制突尼斯和摩洛哥到1956年，控制阿尔及利亚到1962年。经历了一场漫长、血腥的战争
之后，法国才最终放弃了在北非的统治。很多人选择离开这些国家，移居法国，特别是巴黎，以寻求
新的机会。但是，像在很多国家一样，移民在巴黎一开始并不受欢迎。    今天，大量的巴黎少数民族
群体居住在郊区政府提供的高层房屋里，而不是居住在市区。靠近市区一个可以展示民族多样性的区
域是贝尔维尔。贝尔维尔在卢浮宫东北方向约3英里处，居住着从俄罗斯、波兰、希腊、土耳其、北
非、西非甚至印度支那(法国在20世纪50年代早期曾在此发动殖民战争)来的人们。    贝尔维尔还有一
个塞法迪犹太人部落，从突尼斯迁来。但巴黎最古老的犹太人聚居在玛莱区蔷薇街一带。巴黎的犹太
人区域比在美国的要小很多，因为二战期间纳粹占领巴黎，对犹太人进行了残酷的迫害。尽管如此，
在如今十分奢华的玛莱区，你仍能从时尚的咖啡厅和新潮小店中找到犹太面包店、书店、咖啡馆和餐
馆。    虽有众多移民群体选择在巴黎定居，但巴黎的民族人口与其他国际大都市相比仍然很少。在巴
黎的210万人口中，只有百分之一为穆斯林，犹太人也仅占百分之一。与此相比，约百分之九十为罗马
天主教徒，百分之二为新教徒，其余的百分之六人口没有特定信仰。    因此，巴黎无疑是一个法国人
主导的城市，这在诸多方面都有体现。其市民的固执己见和喜欢争论是出了名的，但他们遵守旧式，
推崇礼貌。他们性格保守，又崇尚自由。尽管按照欧洲标准，法国也算一个大国，并且曾经统治过一
个庞大的帝国，法国人仍然非常狭隘。只举一个显而易见的例子，试试在普通的巴黎酒单上找一找有
没有哪一种不是法国酒。    巴黎人对外国酒和食物也许不感兴趣，但他们对文化向来极为尊重。艺术
家和知识分子，特别是作家，在巴黎的生活中一直发挥着重要作用。巴黎一向都是一个人文城市，拥
有它自己的名人如马塞尔·普鲁斯特、古斯塔夫·福楼拜、奥诺雷·德·巴尔扎克、维克多·雨果和
伏尔泰，以及从国外来此的作家如欧内斯特·海明威、詹姆斯·乔伊斯和塞缪尔·贝克特等。    P7-9
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《巴黎文学地图》

后记

巴黎这座世界闻名的大都市，不仅是光明之城、浪漫之都，而且是名副其实的文学圣城。法国及世界
各地的文学青年对其心向意往，或沐浴其文化，或呼吸其自由，或居其地而获取灵感，一个个数年、
数十年之后成果丰硕，成就文学大师之梦想。又反过来为巴黎增光添彩，名垂青史。    起初，我们对
巴黎了解有限，译此书，痛感背景知识不足，遂从图书馆借来十数卷法国文学史、法国文化史及有关
巴黎的书籍，畅阅通宵，不觉达旦。自此常感叹法国文学的博大精深，更觉阅读和翻译此书之必要。 
  译书期间，适逢一澳洲友人来访，称其此行取道巴黎，在彼停留旬月有余，得以饱览法兰西首府风
光。大喜之下，邀之到咖啡馆小酌，听其如数家珍般将巴黎胜景娓娓道来，一一与所译书中诸章暗合
，不禁释然。随即据译书所学与其畅谈，“澳洲佬”时瞠其目，叹服译者知识渊博庐言非至巴黎不致
知之若此也。译者闻之有飘飘然之感，心说此乃翻译此书之收获也。    飘然之余，译者亦生此叹：一
书一世界，译书译世界！
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《巴黎文学地图》

编辑推荐

由迈克·杰拉德编著的《巴黎文学地图》为《布鲁姆文学地图译丛》之一。风情万种的塞纳河畔，流
淌着一个如梦的城市，城中建筑如诗，街道如画。信步走去，不经意间就发现，身旁坐落的建筑正是
举世闻名的艺术宝殿卢浮宫或蓬皮杜；猛回首时才知道，刚路过的小屋就是誉满天下的雨果或巴尔扎
克的昔日住处。街旁的咖啡馆也许正是海明威当日的最爱；馆中一隅，可能就是萨特和波伏娃相会的
所在⋯⋯在巴黎，流光溢彩的不只是香榭丽舍大街、凡尔赛官，雄伟壮观的不只是凯旋门、埃菲尔铁
塔，更加耀眼夺目的是其无数灿若星辰的文学、艺术巨匠如莫里哀、伏尔泰、司汤达、大仲马、福楼
拜、莫泊桑、左拉、凡·高⋯⋯
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《巴黎文学地图》

精彩短评

1、内容还可看看,不够生动,平铺直叙
2、此书通俗易通，简洁明快，值得一看。
3、好想去啊⋯⋯
4、From library. 薄薄的书，装帧精致。11万字，写得十分简练。看的时候好激动啊！专门挑了一些主
要事件了的，字不多，有些人物也丰满了。美中不足是有些人写得过略，比如加缪作品的主要思想和
奥威尔的作品一点儿没提到。总体而言是有趣的。
5、条理清晰，于宏大的历史进程之中梳理法国文学的发展脉络。辅以巴黎文艺圈内各种花边新闻为
佐料，平添几分趣味。附录里粗略地介绍了各种巴黎文化地标。
6、所以说巴黎没有圣彼得堡吸引我呀。
7、这是我真正想要读到的东西，巴黎，旧世纪的文化之都。还需要多长时间，那本“纽约文学地图
”会横空出世。
8、大学图书馆借到的，插画真的好美啊 
9、内容蜻蜓点水，还有错误
10、额，英语写的法国文学入门读物，但是翻译的时候译者没能遵从名从主人原则啊~
11、只能作为简单了解的初级读物
12、书已收到，我儿子很喜欢！
13、简简简。。。文学简史
14、simple-minded and american-centered
15、像这种小资读物，最好还是印彩色多配图然后弄点名家爱情小软文，各种看不懂的装逼画，才能
卖上价格，销量好！
16、对于小学生来说，有点深了
17、巴黎果然是才人薈萃，而且有趣的軼事極多，這本比倫敦地圖有意思。
18、去巴黎前看了就好了
19、挂个布鲁姆的名号，实际上是本通俗读物
20、只能给你个大概的轮廓，毕竟是一本百科类的小书，不要求。
21、灵感之地 光明之城。。。。
22、浪漫之都，文学之都，大师荟萃
23、法国文学典故。很好看。
24、有点无聊哎而且很不实用，也没有参考价值。
25、或许是因为巴黎作家太多，变成速写和人名、书名手册了。
26、法国知名文学家简介+法国历史简介 合集，这样的感觉⋯⋯⋯⋯
27、隔靴搔痒QAQ
28、法国的美不止于此
29、这本还不错 讲了和法国有关的大作家们和法国文学的兴起等历史
30、科普~
31、意义何在。
32、蜻蜓点水，浮光掠影，不过比纽约的那本好多了⋯⋯
33、还没开始读，准备去巴黎的路上读
34、据可靠解决了
35、要是能配上图片就更好了，读完了一遍感觉就像是读了一篇长论文= = 作者是一边梳理历史一边
对应该时代的作家，这样确实能帮我纵向整理了一下各个作家的出现顺序。
36、与读的另外一本关于巴黎的书相比，内容稍显枯燥。不过书末有对巴黎各区的文学圣地归纳，方
便文艺青年去当地朝圣。
37、没啥实质性内容，旗号听上去很牛
38、流水账云云
39、泛泛而谈~=。= #
40、看了此书，结合另外买的一本时光里的欧洲，各有千秋
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《巴黎文学地图》

41、我爱巴黎，更爱法国的文学家
42、高中⋯⋯with L.L
43、极其泛泛，适合赶时间读。排版有点迷。

(ps你家约瑟芬才没生育！人家一儿一女，只不过是前夫的_(:з」∠)_突然想给拿破仑+s1)
44、巴黎是浪漫的代各词，是“光明之城”最好的诠释。它既是巴尔扎克、雨果、波德莱尔、左拉的
文学想象世界，也是激发莫里哀、拉辛、伏尔泰、狄德罗、司汤达、福楼拜、普鲁斯特创作激情和灵
感的文化之都。本书融历史、地理、人文为一体，引领读者徜徉于作家与城市共同塑造的巴黎。
45、Paris
46、披着文学地图外衣的入门级法国文学史。Les Deux Magots翻成“德马格咖啡馆”真是充分体现了
上海西南某高校的人文素养。
47、还蛮有趣的？
48、我要去巴黎！
49、能让孩子了解更多的文学知识
50、通俗易懂 不是很好吗 旅行时可以带上 
51、虽然买错了版本，言简意赅，看起来也不错~~
52、一般都是按照年代和国别编纂的文学普及读物，像这样按照地域来悉数道来的还真的令人印象深
刻。
53、书不错，质量很好，以后还会关注
54、非常实用的书，但又不会让人看不下去，最好的社科类作品就应该是这样。
55、没什么意思...乏味...说是文学史的简单版吧那也太简单了，说是文青游巴黎指南吧连个地图都没有
。看附录的summary，作参考就行了吧...
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《巴黎文学地图》

章节试读

1、《巴黎文学地图》的笔记-第60页

        据说大仲马曾抱怨说，如果他知道儿子会步自己后尘，当初就会给他另取一个名字。

2、《巴黎文学地图》的笔记-第53页

        随着时光流逝，有一点变得非常清楚：巴尔扎克的财务困难并不能完全归因于他失败的商业行为
。他总是想处在巴黎社会的中心，在最初的这两部作品小获成功后，他的花费远远超过了自己的支付
能力。
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《巴黎文学地图》

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:www.tushu000.com
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